Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

JAnakl ramaNa-Suddhaslimantini

In the kRti ‘jAnakl ramaNa’ — rAga Suddhaslmantini, Srl tyAgarAja sings
praises of the Lord.

P JAnakl ramaNa bhakta pArijAta
pAhi sakala IOka SaraNa

A gAna I0la ghana tamAla nlla
karuN(A)lavAla suguNa Slla (jAnakl)

C rakta nalina dalLa nayana nRpAla
ramaNIly(A)nana mukura kapOla
bhakti hlna jana 2mada gaja jAla
3panca vadana tyAgarAja pAla (jAnakl)

Gist

O Consort of jAnakl! O Wish Tree of devotees! O Refuge of entire
Worlds!

O Enjoyer of Music! O Dark blue hued like (bark of) tamAla tree! O
Ocean of Compassion! O Virtuous by nature!

O Red Lotus petal Eyed! O King! O Lustrous Faced! O Lord with mirror
like cheeks! For arrogant elephants called devotion-less people, You are like Lord
Siva! O Nourisher of this tyAgarAja!

Please protect me.
Word-by-word Meaning
P O Consort (ramaNa) of jAnakl! O Wish Tree (pArijAta) of devotees
(bhakta)! Please protect (pAhi) me, O Refuge (SaraNa) of entire (sakala) Worlds
(I0ka)!
A O Enjoyer (I0la) of Music (gAna)! O Dark (ghana) blue (nlla) hued like

(bark of) tamAla treel O Ocean (AlavAla) of Compassion (karuNA)
(karuNAlavAla)! O Virtuous (suguNa) by nature (Slla)!



O Consort of jAnakl! O Wish Tree of devotees! Please protect me, O
Refuge of entire Worlds!

C O Red (rakta) Lotus (naLina) petal (daLa) Eyed (nayana)! O King
(nRpAla)! O Lustrous (ramaNlya) Faced (Anana) (ramaNIlyAnana)! O Lord with
mirror (mukura) like cheeks (kapOla)!

For arrogant (mada) elephants (gaja jAla) called devotion-less (bhakti
hina) people (jana), You are like Lord Siva — five (panca) faced (vadana)! O
Nourisher (pAla) of this tyAgarAja!

O Consort of jAnakl! O Wish Tree of devotees! Please protect me, O
Refuge of entire Worlds!

Notes-
Variations —

References -

1 - tamAla (Cinnamomum) (neTTilinga paccilai maram - tamizh) —
Botanical name - Xanthochymus pictorius, “...the bark of which is dark, but its
blossoms white and very fragrant.” - Source -
http://www.theosociety.org/pasadena/etgloss/ta-tel.htm  Please also see -
http://www.ramanuja.org/sv/bhakti/archives/feb2002/0247.html

2 -mada gaja jAla panca vadana — This refers to Lord Siva slaying
gajAsura (Elephant-demon) and wearing the skin of elephant. Source —
http://www.dlIshg.org/download/lordsiva.pdf

3 - panca vadana - The five faces of Lord Siva are - sadyOjAta, aghOra,
tatpurusha, 1SAna, vAmadEva. tamizh saint tirumUlar states that Lord Siva has
one more face, ie., adhOmukha.

Comments —

Devanagari

. STt TAOT 9=F RS
Tife Fehes Bk IROT

3. TH SIS T TS o
FH&(U)FATS GOT ¥ (ST)

q. Th BT T T TS
TUT(ATN)T R FUS
qh &9 59 T 7T 1S
9% R AR U3 (ST)

English with Special Characters
pa. janaki ramana bhakta parijata
pahi sakala loka Sarana


http://www.theosociety.org/pasadena/etgloss/ta-tel.htm
http://www.ramanuja.org/sv/bhakti/archives/feb2002/0247.html
http://www.dlshq.org/download/lordsiva.pdf

a. gana 1ola ghana tamala nila
karu(na)lavala suguna $ila (ja)
ca. rakta nalina dala nayana nrpala
ramani(ya)nana mukura kapola
bhakti hina jana mada gaja jala

panca vadana tyagaraja pala (ja)

Telugu
0. 2008 S0 I8 JoBezees

oo HEe K $Se0
®. mH %o N S50 O
S (ET)OTO D RO (e3°)
. 88 DY EF HA0D dyRro
BHB(03)HS H0HS EJto
238 G @D DS K 2o
XJQ*Q NAD @Sﬁm% Jre (22°)

Tamil
L. srend goanr Li‘Gg umflens
uradl evae Ceors ewiyewt
9. sren Care &'er some B
S(m(@rmeeuTe) euo@’ent ey (Ters)
g. 755 Beflen &°6T BUe [bIBLT6)
FoentWnerer (WP&T SGLT
LGS aber Qe g &°m smme
LI@h& GUS T SWITS TR Lite (reurd)

L. sgmendl gantr! Qg e e unflegrgGuo!
(creienesd) SmiLml, ameardges LgsGao!

9. Qg NmHLIACW! gore wr Hlam s@m B cuamrenrm!
smanand sLCao! pn@amaCen!
sorané goewrm! Qgrarflen LmflereGuo!
(eremenerd) sriumil, oemeardgest LsGo!

g Qepamoeay Wsws semat! CarhnelCeur!
SIS cusansCarCer! samanmg s sememsGertGer!
LSEWLDHD ESCTE)D WSS S6insEhs



owaesCstCan! Sursrrmameans CueanGeurCer!
sorané goewrm! Qarear_flen LmflarsGuo!
(Ereenand) smiuml, olmasgas LGl
urflegrad - eSS mEHL urTGeTi &(m.
&s HefllnsEHsE BLWPSSCHT6 - SQTHTET TEID LITEMETUTSSEMET CUMSHII,
<S|GUGHT
Corenewenflubd feuGLimorenerds@Eha@w. Qrmoeamar, SHeouams
2 (HeUSLILIHSSLILIL_(DETeTS).

some L - GBLIgeRisl LFHane WFLD.

Kannada

R. WOBC TR 3B 00233
D08 3@ ARe3 3360

9. ORI BRCO FTI 3RO JC®
300(59 )@ Rrdes e (239)

3. 33 393 B9 I0I3 FFoO
Svede( 03RS RoD3 e
3% 2R W DR N 2O
RY, IRI IYN0L T (20)

Malayalam

al. BOM®1 ©Q6M BHM® ald0IR0M®
aldall MUl GRldd: (D6

@n. OM Geldel caim @adel milel
&0)(6mo)aiaioal qmuymiem uo’lal (£20)

al. 8@ MSIM B8 MM Myaloal
©26M1(@)MM MO HGaldal

LM a0 1M a6 R RoAl
al6rl QIBM @0NO0R aldal (220)

Assamese

. ST I TS Ao
MR ST TSIl

A, AT (1T 99 ONIA e
IF (NI e Al ()




5. I q/19 wel qIF AT
AN 3P FCoATS
Ofe B9 OF I TG Oiie]
AR M HIG AT (Gf)

Bengali

A, Gl I O Ao
Ay STFT @I STt

A, AT (T g9 OFIA e
IF (NI oo et (T

5. I o 7ol U9 JoAe

AT P A
ofes 8§19 TF W TG Griet
36 I SIS A1 (Tl

Gujarati

Y. vel$l ML s UlRovic
i@ Ase dls oLl

2, dlel Al el dHlA ellet
s()AAA AL 2lat (v)

. 25t a[qlel 01 dldel Ul
UL (A)etet HgR sUled
(St élel vel He 2lY VA
Yol deel cURRIY WA (W)

Oriya

d- RIea1 Q8 Q8 AlRGIo
A 96R A6 6

g 6o 6RIR A6 S9IA 1A



AQENAGIA Yalél em (@)
0 Q% ARA AR QYA QIR
QIENIANAE a6 sl
Q% 919 @0 710 04 QR
d9 G0Q cYIela diR (@)

Punjabi
U, &l THSE I3 Uaa3
Uty ASS 8L AIS

. IS BT WE IH'S JIS

39(TBES A HIS (A7)

9. 333 3185 T8 3Us (QUS
THIN (&S HIT FUS
a3 dis 76 HE I A5

yEd €& 3A499H US (A7)



	jAnakI ramaNa-SuddhasImantini 
	 Devanagari 
	 English with Special Characters 
	 Telugu 
	 Tamil 
	 Kannada 
	 Malayalam 
	 Assamese 
	 Bengali 
	 Gujarati 
	 Oriya 
	 Punjabi 

